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Liebe Kunden!
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unsere 
Leuchte entschieden haben. Sie besitzen nun 
ein technisch ausgereift es Gerät mit opti malen 
Leistungsergebnissen und einem hohen Maß an 
Sicherheit.
Diese Betriebsanweisung enthält wichti -
ge Hinweise, um die Leuchte sicher und 
fachgerecht zu betreiben. Lesen Sie bitt e diese
Bedienungsanleitung sorgfälti g durch. Falls 
Störungen auft reten, wenden Sie sich an Ihren 
Händler, der Ihnen den besten Service bieten 
kann.
Dieses Modell wurde von anerkannten 
Prüfstellen geprüft  und erfüllt alle Sicher-
heitsvorschrift en. Sollte Ihnen etwas nicht 
verständlich sein, wenden Sie sich bitt e an 
Ihren Händler oder an unseren Kundendienst. 
Diese  Bedienungsanleitung ist gut aufzu-
bewahren und als ständiges Bestandteil des 
Infrarotstrahlers  zu  betrachten. Es ist Ihre Pfl icht 
diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe 
oder Verleih des Infrarotstrahlers mitzuge-
ben und sich zu vergewissern, dass der- oder 
diejenige diese liest und auch versteht!

Technische Daten
Arti kelnummer: ST-PLL3

Kanal: 1CH und 21CH

Spannung: AC 100-240V 50-60Hz

Power: 35 Watt 

LED RGBWA: 5 Stück

LED weiß: 8 Stück

Laser: R=150MW, G=50MW

Größe: 30x23x28cm

Gewicht: 3,65 kg

Bitt e vor der Arbeit 
mit diesem Gerät                 

Bedienungsanleitung 
sorgfälti g lesen.

 Erläuterung der Aufk leber am Gerät 

Liebe Kunden!
1. Nehmen Sie beim Öff nen der Verpackung 
alle Zubehörteile heraus und legen Sie die 
Leuchte für einen guten Betrieb auf einen 
horizontalen Tisch. Prüfen Sie zuerst, ob das 
Zubehör vollständig ist, dann prüfen Sie sorg-
fälti g, ob die gesamte Leuchte keine Beschä-
digungen aufweist. Bei Schäden kontakti eren 
Sie uns bitt e so schnell wie möglich.

2. Wechselstrom: Prüfen Sie, ob die örtliche 
Stromversorgung den Anforderungen der Pro-
duktnennspannung entspricht.

3. Das Produkt ist nur für den Innenbereich 
geeignet. Das Licht sollte trocken bleiben, von 
Nässe, Überhitzung oder staubiger Umgebung 
fernhalten. Nicht mit Wasser und anderen 
Flüssigkeiten in Kontakt bringen, um das Ri-
siko eines Stromschlags oder Brandes zu ver-
meiden oder zu verringern.

4. Bitt e installieren Sie das Licht nicht direkt 
auf der Oberfl äche von brennbaren Stoff en.

5. Das Licht ist fi x zu monti eren und darf nur 
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für den vorgesehenen Einsatz verwendet werden.

6. Wenn das Licht defekt ist, verwenden Sie es nicht mehr. Versuchen Sie nicht es zu reparieren, 
wenden Sie sich bitte an das nächste autorisierte technische Kundendienstzentrum. Wenn Teile be-
schädigt sind, verwenden Sie immer die gleiche Art der Teile.

7. Berühren Sie während des Betriebs keine elektrischen Leitungen, um die Gefahr eines Strom-
schlags zu vermeiden.

8. Um sicherzustellen, dass die Umgebungstemperatur der Leuchte nicht überschritten wird, darf sie 
höchstens + 40 ℃ betragen. Ebenfalls sollte sie  - 20°C nicht unterschreiten .

9. Unter Verwendung kann die höchste Temperatur des Gehäuses 80° erreichen, bitte nicht berüh-
ren.

10. Die Leuchte ist entsprechend der Art des Stromschlagschutzes ausgelegt. Die Leuchte sollte in 
einem guten Erdungsstromsystem verwendet werden und das Erdungskabel muss mit dem Erdungs-
kabel des Stromversorgungssystems verbunden sein. Der Erdungsanschluss der Leuchte sollte mit 
den Installationsgeräten verbunden werden.

11. Verwenden Sie die Leuchte nicht, falls die Kabel beschädigt sind. Wenn Sie das Licht nicht ver-
wenden oder reinigen, trennen Sie es bitte von der Stromversorgung. 

12. Im Inneren befinden sich keine Komponenten für die Wartung. Bevor Sie das Licht in Betrieb 
nehmen, überprüfen Sie bitte, ob die gesamte Hülle installiert ist. Bei offen verwendeter Schale ist 
das Licht verboten.
In der Leuchte gibt eine keine Teile, die selbst gewartet werden können. Überprüfen Sie vor jeder 
Verwendung, ob die Isolation des Kabels intakt ist. Sollte das Gehäuse geöffnet sein ist der Betrieb 
verboten.

VORSICHT! WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF LASER-PRODUKTE!

1. Achtung: Dieses Gerät beinhaltet einen Laser ab der Klasse 3B (entsprechend der Klassifizierung 
nach DIN EN 60825-1:2015)

2. Dieses Gerät beinhaltet einen Laser der auf dem Gehäuse und in den technischen Daten gekenn-
zeichneten Laserklasse entsprechend der Klassifizierung nach EN 60825-1.
3. Unter keinen Umständen in den austretenden Laserstrahl blicken. Verletzungs- und Erblindungs-
gefahr!
4. Nicht dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann Verbrennungen hervorrufen.
5. In diesem Zusammenhang auch erhöhte Vorsicht bei Verwendung optischer Instrumente (z.B. 
Vergrößerungsglas, Fotoapparat, Fernglas etc.)!
6. Bei falscher Installation, bzw. Anwendung kann Laserstrahlung eine Feuer- und Explosionsgefahr 
darstellen. Daher sollte die Inbetriebnahme nur von geschultem Fachpersonal erfolgen.
7. In einigen Ländern ist die Installation bzw. das Betreiben von Lasern genehmigungspflichtig. Bitte 
wenden Sie sich an Ihre zuständige Behörde.
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8. Die am Betriebsort geforderten Sicherheitsabstände zwischen Gerät und Publikum, bzw. maximal 
zulässige Bestrahlungswerte (MZB) müssen immer von geschultem Fachpersonal ermittelt und de-
ren Einhaltung kontrolliert werden (MZB Grenzwerte länderspezifisch).
9. Einen Laserschutzbeauftragten für die Inbetriebnahme zu bestellen ist immer ratsam und in ei-
nigen Ländern sogar vorgeschrieben. Bitte beachten Sie Ihre länderspezifischen Sicherheitsbestim-
mungen und Richtlinien für den Betrieb des Lasergeräts.
10. Auch wenn die Laserdiode augenscheinlich nicht leuchtet, kann für das Auge schädliche Strah-
lung austreten. Trennen Sie daher das Gerät stets allpolig vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet 
werden soll.
11. Wenn das Gerät über einen Interlock Anschluss verfügt (ab Laser-Klasse 3B), muss es so installiert 
werden, dass eine Not-Abschaltung jederzeit möglich ist.
12. Stellen sie sicher, dass unbefugte Personen das Gerät nicht in Betrieb nehmen können, verriegeln 
Sie hierzu den Schloss-Schalter und entfernen den dazugehörigen Schlüssel. DE

Laserschutzklassen nach Norm DIN EN 60825-1

Musikhaus Thomann
Thomann GmbH

Hans-Thomann-Str. 1 ∙ 96138 Burgebrach 

Germany ∙ www.thomann.de

Klasse Leistung Beschreibung Beispiel Prävention

2 Die zugängliche Laser-
strahlung liegt nur im 
sichtbaren Spektral-

-
zeitiger Bestrahlungs-

das Auge ungefährlich.

• Messlaser für Landver-
messungen

• Laserwasserwaagen
• Lichtschranken
• Laserpointer

Bei Lasereinrichtungen der Klasse 2 ist das Auge bei 
zufälliger, kurzzeitiger Einwirkung der Laserstrahlung, 
d. h. bei Einwirkungsdauern bis 0,25 s nicht gefährdet. 
Lasereinrichtungen der Klasse 2 dürfen deshalb ohne 
weitere Schutzmaßnahmen eingesetzt werden, wenn 
sichergestellt ist, dass weder ein absichtliches Hinein-
schauen für die Anwendung über längere Zeit als 0,25 ѕ, 
noch wiederholtes Hineinschauen in die Laserstrahlung 

ist.

2M Wie Klasse 2, solange 
keine optischen Instru-
mente, wie Lupen oder 
Ferngläser, verwendet 
werden.

• Motivlaser Sofern keine optischen Instrumente verwendet werden, 
die den Strahlquerschnitt verkleinern, besteht bei 
Lasereinrichtungen der Klasse 2M eine vergleichbare 
Gefährdung wie bei Lasereinrichtungen der Klasse 2.

3R Die zugängliche Laser-
strahlung ist gefährlich 
für das Auge.

• Militär-Ziellaser
• Nivellierlaser

Laserschutzbeauftragter erforderlich!
Lasereinrichtungen der Klasse 3R sind für das Auge 
potentiell gefährlich wie Lasereinrichtungen der Klasse 
3B. Das Risiko eines Augenschadens wird dadurch ver-
ringert, dass der Grenzwert der zugänglichen Strahlung 
(GZS) im sichtbaren Wellenlängenbereich auf 5 mW 
begrenzt ist.

3B Die zugängliche Laser-
strahlung ist gefährlich 
für das Auge und in 
besonderen Fällen auch 

Streulicht ist in der Regel 
ungefährlich. (Laser von 
CD-/DVD-Brennern; 
Laserstrahlung allerdings 
nicht direkt zugänglich)

• Show- & Discolaser
• Laser für kosmetische 

Anwendungen

Laserschutzbeauftragter erforderlich!
Das direkte Blicken in den Strahl bei Lasern der Klasse 
3B ist gefährlich. Ein Strahlbündel kann sicher über 

-
gende Bedingungen gleichzeitig gelten:
• der minimale Beobachtungsabstand zwischen Schirm 

und Hornhaut des Auges ist 13 cm, 
• die maximale Beobachtungsdauer beträgt 10 s,
• es treten keine gerichteten Strahlanteile auf, die ins 

Auge treten können.

4 Die zugängliche Laser-
strahlung ist sehr gefähr-
lich für das Auge und 
gefährlich für die Haut. 

Strahlung kann gefährlich 
sein. Beim Einsatz dieser 
Laserstrahlung besteht 
Brand- oder Explosions-
gefahr.

• Laserschweiß- & Laser-
schneideanlagen

• Forschungslaser
• Laser für medizinische 

Anwendungen
• Show- & Discolaser

Laserschutzbeauftragter erforderlich! 
Lasereinrichtungen der Klasse 4 sind Hochleistungs-
laser, deren Ausgangsleistungen bzw. -energien die 
Grenzwerte der zugänglichen Strahlung (GZS) für 

einrichtungen der Klasse 4 ist so intensiv, dass bei 
jeglicher Art von Exposition der Augen oder der Haut 
mit Schädigungen zu rechnen ist. Außerdem muss bei 
der Anwendung von Lasereinrichtungen der Klasse 4 
immer geprüft werden, ob ausreichende Maßnahmen 

siehe auch §§ 10 und 16 der Unfallverhütungsvorschrift 
„Laserstrahlung“.
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Hauptfunktion 
Wenn Sie eine Funktion auswählen, drücken Sie die MENU-Taste, wählen 
Sie die gewünschten Menüoptionen. Drücken Sie die ENTER-Taste, um 
die ausgewählte Funktion zu aktivieren, das Display blitzt auf, dann drü-
cken Sie die UP/DOWN-Taste, um die gewünschte Funktion auszuwäh-
len. Drücken Sie die ENTER-Taste, warten Sie 10 Sekunden oder drücken 
Sie die MENU-Taste für lange Zeit, dann rufen Sie den Menümodus auf.

Knopf

No. Display Funktion

Nächstes Menü
Vorheriges Menü

Menü betreten
DMX input

SLAVE Mode
MASTER Mode
SOUND ModeSOUND strobe

strobe
strobe
strobe

MASTER
SLAVE
DMX

ENTER
UP

DOWN
MENU MENÜ-Funktion betreten

LED
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Hauptfunktion
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Hauptfunktion

1.               DMX 512 Adress-Einstellung
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um die ursprüngliche Einstellung zu 
finden und drücken Sie dann die ENTER-Taste, um sie zu speichern. Nach 
10 Sekunden oder durch drücken von MENU für lange Zeit, kehren Sie 
ins Hauptmenü zurrück.

2.               Kanalmodus
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. Drü-
cken Sie die UP/DOWN-Taste, um den gewünschten Kanal zu wählen.
Zum Beispiel                (1CH) oder                (21CH).
Drücken Sie dann die ENTER-Taste, um ihn zu speichern. Nach 10 Sekun-
den oder durch drücken von MENU für lange Zeit, kehren Sie ins Haupt-
menü zurrück.

3.               SLAVE Modus
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Wähle             (Master),             (Slave1) oder              (Slave2) Modus.
Drücken Sie dann die ENTER-Taste, um sie zu speichern. Nach 10 Sekun-
den oder durch drücken von MENU für lange Zeit, kehren Sie ins Haupt-
menü zurrück.

4.               SHOW Modus
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Wähle             (Zufällige Show),             (Show1) bis.....              (Show8).
Drücken Sie dann die ENTER-Taste, um sie zu speichern. Nach 10 Sekun-
den oder durch drücken von MENU für lange Zeit, kehren Sie ins Haupt-
menü zurrück.

Wähle             . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. Drü-
cken Sie UP um               zu wählen. Drücken Sie die ENTER-Taste um 
zu wählen. Nun über die UP-Taste die Geschwindigkeit erhöhen.         
ist das Maximum.
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5.                Sound Control 
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um               (Sound Control an) oder 
              (Sound Control aus) zu wählen. Drücken Sie dann die ENTER-
Taste, um sie zu speichern. Nach 10 Sekunden oder durch drücken von 
MENU für lange Zeit, kehren Sie ins Hauptmenü zurrück.

6.                Klangempfindlichkeit 
Wähle                . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um den Empfindlichkeitswert von kein-
Sound bis zu Max. Sound zu wählen.              bis             . Drücken Sie dann 
die ENTER-Taste, um sie zu speichern. Nach 10 Sekunden oder durch 
drücken von MENU für lange Zeit, kehren Sie ins Hauptmenü zurrück.

7.                LED Display 
Wähle              . Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestätigen. 
Drücken Sie die UP/DOWN-Taste um              (Display an) oder                  
(Display aus) zu wählen. Drücken Sie dann die ENTER-Taste, um sie zu 
speichern. Nach 10 Sekunden oder durch drücken von MENU für lange 
Zeit, kehren Sie ins Hauptmenü zurrück.

8.                xxxxxxxxxx 
Wähle               (Normal). Drücken Sie die ENTER-Taste, um dies zu bestäti-
gen. Drücken Sie               (Inversion). Drücken Sie dann die ENTER-Taste, 
um sie zu speichern. Nach 10 Sekunden oder durch drücken von MENU 
für lange Zeit, kehren Sie ins Hauptmenü zurrück.

9.                TEST 
Drücken Sie MENÜ für              . Drücken Sie die ENTER-Taste, das LED Dis-
play leuchtet auf. Nun läuft das Licht ein Programm zum Testen durch. 
Drücken Sie MENÜ um ins Hauptmenü zurrück zu kommen.

10.                Arbeitszeit 
Drücken Sie MENÜ für              . Drücken Sie die ENTER-Taste, damit Ihnen 
die Arbeitszeit angezeigt wird. Drücken Sie MENÜ um ins Hauptmenü 
zurrück zu kommen.

10.                Programm Version 
Drücken Sie MENÜ für              . Drücken Sie die ENTER-Taste, damit Ihnen 
die Version angezeigt wird. Drücken Sie MENÜ um ins Hauptmenü zur-
rück zu kommen.
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Wie funktioniert das Licht

Es gibt 3 Wege.
1. Master / Slave Programm.
2. DMX Steuerung
 6.1 MASTER/SLAVE Funktion
 Schließen Sie die Lichter in Serie, dass erste Licht steuert das  
 andere Licht und so weiter. Das erste Licht muss als MASTER ein 
 stellt werden. Wenn es keine DMX-Signale gibt, leuchtet die LED  
 des Master-Modus auf, die Sound-Control-LED wird entsprechend  
 der Musik leuchten, die anderen Lichter funktionieren nicht im  
 Slave-Modus.               Wählen Sie                (Normal) oder  
 (zwei Lichtshow) Modus, wenn Sie das DMX-Kabel anschließen,  
 leuchtet die Slave-LED auf.

 Zwei Lichtshow
 Für das Slave-Licht, Slave 1 (               ) läuft das gleich wie mit dem  
 Master-Licht, Slave 2 (              )  läuft gegen das Master-Licht.  
 Wenn es nur zwei Lichter gibt, könnte das zweite Licht als Slave-   
 Licht (              ) für eine bessere Show eingestellt werden.

 6.2 DMX Steuerung
 Wenn ein DMX-Controller steuert, müssen Sie den  
 DMX-Adresscode einstellen, um das Licht zu steuern. Der  
 Adresscodewert liegt zwischen 1-512, dann empfängt das Licht  
 das Signal entsprechend.  
 
 Drücken Sie MENU-Taste, wählen Sie               und drücken Sie die   
 ENTER-Taste erneut. Der Adresscode leuchtet auf.  
 Verwenden Sie UP /DOWN, um den DMX512-Adresscode auszu 
 wählen. Nachdem der Adresscode ausgewählt wurde, drücken  
 Sie die ENTER-Taste, bis der Adresscode das Strobing beendet,  
 und kehrt nach 8 Sekunden automatisch zum Menü zurück.  
 
 Wenn Sie zum vorherigen Status ohne Änderungen zurückkehren  
 möchten, können Sie die MENU-Taste drücken.
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DMX 512 (Wählen Sie              als Standart Adress-Code)

Channel Wert  Funktion
• CH1 000-255 Full dimmer 1,0-100%
• CH2 000-255 Strobe 1, slow to fast
• CH3 000-255 R dimmer,0-100%
• CH4 000-255 G dimmer,0-100%
• CH5 000-255 B dimmer,0-100%
• CH6 000-255 W dimmer,0-100%
• CH7 000-255 A dimmer,0-100%
• CH8 000-255 Driver run
• CH9 000-255 Full dimmer 2,0-100%
• CH10 000-255 Strobe 2, slow to fast
• CH11 000-255 W1 dimmer,0-100%
• CH12 000-255 W2 dimmer,0-100%
• CH13 000-255 W3 dimmer,0-100%
• CH14 000-255 W4 dimmer,0-100%
• CH15 000-255 W5 dimmer,0-100%
• CH16 000-255 W6 dimmer,0-100%
• CH17 000-255 W7 dimmer,0-100%
• CH18 000-255 W8 dimmer,0-100%
• CH19 000-255 Red laser light up
• CH20 000-255 Green laser light up
• CH21 000-255 Laser rotate

Kanal Wert Funktion
 
 
 

CH1 
(008-225 alle unter 

Audiokontrolle )

000-007 keine Funktion
008-037 Show Modus 1
038-067 Show Modus2
068-097 Show Modus 3
098-127 Show Modus 4
128-157 Show Modus 5
158-187 Show Modus 6
188-217 Show Modus 7
218-247 Show Modus 8
248-255 Zufalls-Modus 1-8
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Produkterklärung 
1. Dieses Produkt ist in guter Leistungssituation und vollständig ver-
packt, bevor es das Werk verlässt. Benutzer sollten sich strikt an die 
Vorsichtsmaßnahmen und Betriebsanweisungen halten, alle Schäden, 
die durch Missbrauch verursacht werden, fallen nicht innerhalb der Un-
ternehmensgarantie

ENTSORGUNG
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Um-
weltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fach-

gerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszei-
ten können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006 / 66 / EC 
recycelt werden. Geben Sie Akkus und / oder das Gerät über die angebo-
tenen Sammeleinrichtungen zurück.


